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Язык туризма (французский язык)
031202(с)
Каф. ЛиП ИМОЯК
Доцент Самсонова Виктория Анатольевна
Тел. (3822)56-43-13, e-mail: lip@lci.tpu.ru
Цель: программа специализации направлена на расширение словарного запаса студентов, освоение и развитие практических навыков перевода в сфере туризма,  совершенствование навыков по письменному и устному переводу  официальных  документов, связанных с туризмом, а также способствует развитию самостоятельной работы студентов.

Содержание: Туризм как экономическая категория во Франции. Виды и формулы туризма во Франции. Туристические агентства и туроператоры, специальности, связанные с туризмом. Выбор маршрута и подготовка к путешествию. Классификация гостиниц во Франции. Специальности, связанные с гостиничным делом. Подготовка  туристических маршрутов по французским провинциям и городам. Подготовка экскурсий по Томску и Томской области.
Курс, V (X семестр зачет)

Всего 100 ч., из них пр. 50 ч. 

LE  FRaNçais  du tourisme
031202(с)

Département de la linguistique et de la pratique de traduction 
Le chargé de cours Samsonova Viktoria Anatolievna 
Тél. (3822)56-43-13, e-mail: lip@lci.tpu.ru
Objectif de la spécialisation:  (le français du tourisme) est de développer le savoir-faire de l’interprétation  et de la traduction bilatérale chez les étudiants et de perfectionner leur compétence linguistique et interculturelle, d’approfondir les connaissances de la traduction   des documents relatifs au tourisme, d’apprendre le vocabulaire approprié.

Sommaire: L’économie et les infrastructures du tourisme. Différents types  de tourismes : culturel, balnéaire, religieux, industriel, gastronomique, rural, etc. Différentes formules de vacances. Le choix d’un itinéraire et les préparatifs d’un voyage. L’hébergement  et l’hôtellerie en France. Les métiers de  l’hôtellerie. L’élaboration des circuits touristiques et des excursions.
Ve année  (Xe semestre -épreuve)

Total –100 heures
1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1. Цели преподавания дисциплины

иметь представление об особенностях туристического  бизнеса  во Франции
знать:  основные виды туризма: сельский,  горный,  морской,  исторический и т. д.
уметь: рассказать  о целях и задачах туристических агентств, представить свою туристическую фирму и отель, составить туристический  маршрут, провести экскурсию по городу  или региону. 
владеть:  навыками  общения и перевода в сфере туризма
2. Содержание практического РАЗДЕЛА дисциплины:
	№
	Тема
	Кол-во

часов

	1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.
	Les motivations touristiques

Différentes formules de vacances

Les agences de voyages

Les emplois touristiques

Différents types de voyages

Comment préparer son séjour en France

L’hôtellerie

Les parcs de loisirs

Les réserves et parcs naturels

Les espaces  balnéaires

Le tourisme  montagnard

Le tourisme  gastronomique

Le tourisme  culturel

Le tourisme vert

Le tourisme  bleu 
	4ч.

4ч.

4ч.

4ч.

4ч.

4ч.

4ч.

4ч.

4ч.

4ч.
2ч.

2ч.

2ч.

2ч.

2ч.


3. ПРОГРАММА САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ ПОЗНАВАТЕЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ СТУДЕНТОВ

Неотъемлемой частью курса обучения иностранному языку является самостоятельная работа студентов. Самостоятельная работа рассматривается как отдельный вид учебной деятельности, которая выступает как важный резерв фактора учебного времени, так и средство развития потенциала личности, мотивации в изучении иностранного языка и развития интеллектуальных способностей, формирования навыков исследовательской деятельности в условиях конкретной учебной дисциплины. Самостоятельная работа студентов направлена на:

· Приобретение новых знаний;

· Совершенствование приобретенных навыков и умений в дополнение к планируемой аудиторной работе;

· Совершенствование профессиональных умений.

Самостоятельная работа включает в себя:

· Индивидуальная отработка приобретенных навыков по ПП. Самостоятельная работа по формированию навыков ОУПП.

· Профессиональное самообразование переводчика. Организация собственного исследования по вопросам теории и практики перевода.

· Просмотр периодических изданий, направленный поиск информации, систематизация и сообщение о полученных результатах в устной или письменной форме.

· Прослушивание аудиокассет с последующим воспроизведением (трансформированием) извлеченной информации.

· Работа в компьютерной сети Internet, поиск информации для выполнения плановых и индивидуальных учебных заданий, в том числе курсовых работ и выпускной квалификационной работы.

· Самостоятельное выполнение упражнений на отработку переводческой нотации.

X семестр (50 часов)

	№
	Задание
	Кол-во

часов

	1.
2.

3.

4.

5.

6.

7.
	Творческие задания:  Подготовка  туристического маршрута по одному из регионов Франции

Подготовка  экскурсии по одному из городов  Франции

Подготовка презентации отеля

Подготовка  экскурсии по Томску

Подготовка  экскурсии по университету  и

по Томской области 

Просмотр периодических изданий, направленный на поиск информации по тематике.   

Работа в компьютерной сети Internet, поиск информации по тематике.
	10 ч.

10 ч.

5  ч.

5 ч.

10ч.

5ч.

5ч.


4. ТЕКУЩИЙ И ИТОГОВЫЙ КОНТРОЛЬ РЕЗУЛЬТАТОВ ИЗУЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Текущий контроль производится по рейтинг – плану дисциплины. Рейтинг-план прилагается (Приложение № 3).
Образец заданий для текущего контроля прилагается (Приложение № 1). 

Итоговый контроль осуществляется в форме зачёта в 10 семестре.

Образец задания на перевод для итогового контроля прилагается (Приложение № 2)
5. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ
5.1. Перечень используемых информационных продуктов
Список интернет-источников:

1. www.google.fr - поисковая система

2. www.yahoo.com - поисковая система

3. www.rambler.ru - поисковая система

4. www.aport.ru - поисковая система

5. www.amazon.com  - поисковая система

5.2. Перечень рекомендуемой литературы
	№ п/п
	Автор
	Заглавие
	Наличие в библиотеках

	Основная литература

	1
	Claude  Peyroutet
	La France touristique 
	библиотека им. А.С. Пушкина

	2
	Guy Michaud, 
Alain Kimmel
	Le nouveau guide de France 
	библиотека им. А.С. Пушкина

	3
	Max Dany, 
Jean-Robert Laloy
	Le français de l’hôtellerie et du tourisme 
	библиотека им. А.С. Пушкина

	4
	Alain Pacthod
	L’hôtel 
	библиотека им. А.С. Пушкина

	5
	H. Renner, 
G. Tempesta
	Le français de l’hôtellerie et de la restauration 
	библиотека им. А.С. Пушкина

	6
	Gides Gullimard
	France  Gides Gullimard
	библиотека им. А.С. Пушкина

	7.
	Annie Monnerie
	La France aux  cent visages 
	НТБ ТПУ

	8.
	Гак В.Г., 
Ганшина К.А.
	Новый французско-русский словарь. М., 1997


	НТБ ТПУ

	9.
	Щерба Л.В.
	Русско-французский словарь. М., 1987
	НТБ ТПУ

	10.
	
	Le petit Robert, dictionnaire de la langue française Rey.A., Rey-Debove A. - Paris, 1993
	НТБ ТПУ

	11.
	
	Dictionnaire Français-Anglais, English-French. Larousse, 1999
	НТБ ТПУ

	12.
	
	Le vocabulaire pratique. Nathan, 1999
	библиотека им. А.С. Пушкина


Приложение  1
Образец заданий для текущего контроля

I. Trouvez le sens des mots de la colonne gauche:

1.
Une croisière

a.
Voyage de découverte autour du globe

2.
Un pèlerinage

b.
Voyage d'agrément sur un paquebot

3.
Un périple

c.
Promenade de longue durée, à pied, à cheval, etc.

4.
Une randonnée

d.
Voyage vers un lieu de dévotion

II. Complétez  avec les mots donnés  ci-dessous:
 le pays ;  de l'argent ;  la langue ;  un visa ;  son vol ;  des chèques de voyage ;  une carte de crédit internationale;   un passeport ;
les différentes vaccinations obligatoires ;


Avant de partir à l’étranger, il faut :

1 .
Faire faire ...
4.
Apprendre ...
7.
Demander ...

2.
Obtenir ...
5.
Changer ...
8.
S'informer sur ...

3.
Confirmer ...
6.
Posséder ...
9.
Se documenter sur ...

III. Classez les conseils pour les voyageurs en deux catégories: 

a)   Bons  conseils
b)   Mauvais conseils

Pas de hâte

Fuyez les occasions d'agacement

Le passeport doit être périmé 

Soyez l'hôte attentif

N'ayez pas de trousse de pharmacie 

Gardez tout votre argent liquide sur vous

Manquez le train

Gardez à la porteé de main votre passeport et votre billet de voyage 
À l'étranger, ne vous comportez pas en conquérant

Ne vous documentez pas sur le pays avant de partir 

IV. Répartissez  les  objets  suivants entre ces trois  personnages:

A. Dominique va  passer  trois  semaines  sur une plage tropicale.

B. Jean  va  faire de la  randonnée  à pied à  travers les Pyrénées.

C. Angélique part seule pour l’Angleterre, en  voiture au mois de février.

Remarque :  Chacun  doit  posséder   cinq objets  et  aucun  objet ne peut être attribué à deux  voyageurs.

1) des sachets contre le mal de mer; 2) un baladeur; 3) des romans policiers; 4) des lunettes de soleil; 5) une boussole; 6) un maillot de bain; 7) une tente; 8) une carte routière; 9) un sac à dos;10) une serviette de bain; 11) une trousse de pharmacie; 12) un imperméable; 13)  une lampe de poche; 14) un dictionnaire bilingue; 15) un guide touristique;

Приложение 2 

Образец задания для итогового контроля

Traduisez le texte

Le  tourisme  rural

La tradition  de la villégiature campagnarde remonte au XVIIe siècle, mais elle a connu un essor considérable à partir de 1850. Aujourd’hui, le tourisme dit vert, qui s’intéresse aux zones rurales, a pris relais. Ses infrastructures et ses pratiques, très diversifiées, relèvent d’expérimentations qui ont su échapper à la spéculation. 

Toute région rurale qui bénéficie d’un climat agréable, d’une végétation riche et typée, de bois et de forêts, de paysages et de villages pittoresques, de réserves et de parcs naturels, de rivières et de plans d’eau, a vocation au tourisme vert. A l’heure actuelle, ce tourisme est très  développé dans  les régions de l’Ouest et du Centre et dans les zones de moyenne montagne (Jura, Vosges, Massif Central).
Le tourisme vert occupe une place essentielle et représente 28 % des séjours estivaux et 26%  des séjours hivernaux des Français. Sa diffusion sur  de vastes espaces évite toute saturation. 

Il existe  deux catégories de touristes : une clientèle à faibles revenus, qui conserve des attaches avec le milieu rural et utilise la maison  des parents ou des amis, et qui  représente 75%  des « touristes verts ». Les autres touristes appartiennent aux catégories aisées (cadres moyens et supérieurs, professions libérales).

Перевод текстов по заданной тематике

	1. L’histoire du tourisme

	1. Les échanges touristiques de la France

	2. Le poids économique du tourisme

	3. Les emplois touristiques

	4. Les organismes administratifs

	5. Les types d’hébergement

	6. Le tourisme social et associatif

	7. Les prestataires de  voyages

	8. Les pôles urbains

	9. A quoi sert une agence de voyages ?

	10.  Se  loger en France

	11. Hôtels : que veulent dire leurs étoiles ?

	12. Les  écomusées


Приложение 3
Рейтинг-план
РЕЙТИНГ-ПЛАН 

ОЦЕНКИ














Лекции ______ час.

«отлично» 851 – 1000 баллов


по дисциплине ___________________________

Практ. занятия ______ час.

«хорошо» 701 – 850 баллов











СРС ______ час.

«удовлетворительно» 551 – 700 баллов
для студентов _5____ курса ИМОЯК 
















специальности 031202 «Перевод и переводоведение»
  на _____10_____ семестр 200__/__ уч. года

	Название 

раздела дисциплины
	Тематический контроль
	Итоговый балл

max.

	
	Лекции
	Практические занятия
	СРС
	Итого ТК

max.
	

	
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	
	

	
	
	
	
	  Подготовка  туристического маршрута по одному из регионов Франции


	
	100
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	экскурсия по одному из городов  Франции


	
	100


	L’hôtellerie


	
	150
	
	

	
	
	
	
	презентации отеля

экскурсия по Томску

экскурсия по университету  и

по Томской области 


	
	100

100

100
	Différentes formules de vacances


	
	150
	
	

	Итоговый контроль


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	200

	Итого:


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	1000


*
Всего на семестр – 1000 баллов


из них: 800 баллов – ЛК, ПР, СРС, 200 баллов – итоговый контроль


если есть курсовая: 600 баллов – ЛК, ПР, СРС, 200 баллов – курсовая, 200 баллов – итоговый контроль
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